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Rejilla
Schermo
Rooster

Instrucciones de uso
Istruzioni per l’uso
Gebruiksaanwijzing

 
Aplicación
La rejilla interna impide la  
visión lateral hasta 45° desde todas las 
direcciones.

Apropiado para proyectores de potencia LED 
BEGA.

Applicazione
Lo schermo interno impedisce di guardare  
lateralmente fino a 45° da tutte le direzioni.

Adatto per proiettori a LED ad alta potenza 
BEGA.

Toepassing
Het inwendige rooster verhindert de  
zijwaartse inkijk tot 45° vanuit alle richtingen.

Passend voor BEGA LED-schijnwerpers.

Descripción del producto
Rejilla interna de poliamida reforzada por fibra 
de vidrio
Color negro
Peso: 0,1 kg

Descrizione del prodotto
Schermo interno  
in plastica rinforzata con fibra di vetro
Colore nero
Peso: 0,1 kg

Productbeschrijving
Rooster inwendig van glasvezelversterkt 
polyamide
Kleur zwart
Gewicht: 0,1 kg

Seguridad
El fabricante no asume ninguna responsabilidad 
en caso de daños causados por el uso o el 
montaje inadecuados.
En caso de realizar modificaciones posteriores 
en el accesorio, la persona que realiza dichas 
modificaciones será considerada como 
fabricante.

Sicurezza
Il produttore non si assume la responsabilità per 
eventuali danni causati da un uso o montaggio 
errato.
Qualora vengano apportate delle modifiche 
all’accessorio in un secondo momento, è da 
intendere come produttore la persona che 
esegue tali modifiche.

Veiligheid
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade 
die ontstaat door een onjuist gebruik of 
verkeerde montage.
Indien achteraf wijzigingen aan het accessoire 
worden aangebracht, geldt de persoon die 
deze wijzigingen aanbrengt, als de fabrikant.

Montaje
Abrir el proyector:  
Soltar los tornillos Allen SW 5 y quitar el cerco 
embellecedor con el cristal de la carcasa del 
proyector.
Insertar la rejilla en las escotaduras del reflector.
Introducir los salientes de enclavamiento en el 
reflector hasta que encajen de forma audible 
(véase el dibujo).
Colocar el cerco embellecedor en la carcasa y 
apretar los tornillos uniformemente.

Montaggio
Aprire il proiettore:  
Allentare le viti con esagono incassato da 5 e 
rimuovere la cornice di copertura con il vetro 
dall’armatura del proiettore.
Inserire lo schermo nelle rientranze del riflettore.
Spingere i naselli di arresto nel riflettore finché 
non scattano udibilmente in sede (vedi figura).
Posizionare la cornice di copertura 
sull’armatura e fissare le viti in maniera 
uniforme.

Montage
Open de schijnwerper:  
Draai de inbusschroeven SW 5 los en 
neem het afdekraam met het glas van het 
schijnwerperhuis.
Leg het rooster in de uitsparingen van de 
reflector.
Duw de bevestigingslippen in de reflector, tot 
deze hoorbaar vastklikken (zie tekening).
Leg het afdekraam op het huis en draai de 
schroeven gelijkmatig vast.

 


